
m. évfolyam 258. szám. 1 krajczár (2 fillér) 

ELŐFIZETÉSI ÁR
: : 

Helyben : 

6860 fillér. óra 

béra .. 1.80 fll. 

Vidéken : 

hóra 1 kor. 20
 fillér. 

Kolozsvárt, 1902. csütörtök, szeptember 4. 

FÜGGETLEN POLITIKAI NAPILAP. 

- szerkesztőség és kiadólivatal 
Deák Ferencz-u. 18. sz.,, 
hová minden levelezés 
és egyéb küldemény 

ezimzendő. 

Telefon-sz. z281. 

Kéziratok nem adatnak vissza. T Lapzárás: este 10 órakor. l felelts sms schabori Kézsef EKezrat 

helartózlaloll kereskedő. — közés a medvével. 
A tusnádi értekezlet. 

Kolozsvár, szept. 4. 

Nem is olyan messze 

tőlünk az erdélyi Kárpá- 

tok aljában egy népről 

feledkezett meg a jó lsten. 
Sem ipara, sem hazája, 
amit anak is nevez, rég 
obligálta azt már Eufrát 
és Tigris hunczutkás né- 
pe. Szegény országunk 
többi, nyomorgó alantosa 
még csak megél valahogy. 
Ha földi javakban nem 
is bővelkedik, de hozzá- 
járul megélhetéséhez a 
fudat, hogy mégsem sem- 
mi. Mégis ember, ipara 
van, bármilyen silány jö- 
vedelmü legyen is az. 
Mig amott a kék hegyek 
aljában pusztul a nép, a 
legősmagyarabb ember- 
anyag: a székely. 

Evszázadok hosszu so- 
rán keresztül nyomorgott 
ez a szegény testvér. Nem 
volt senki, aki öntudatra 
keltette volna őket. Nem 
volt senki, aki fölvilágo- 
sitást adott volna emberi 
mivoltukról, aki hirdesse 
köztük az emberi tanok 
legmagasztosabbikát: a 
szabadság, egyenlőség és test- 
vériséget ! 

AEs pusztultak, veszen- 
dőbe vannak . . . Mikor 
aztán az államgépezet ma- 
sinisztái a saját vesztüket 
látták e nép pusztulásá- 
ban a saját énjük vesze- 
lyeztetését olvasták ki en- 
nek a népnek sorsából, 
jadták a jelszót, hogy: 

Meg kell menteni a székely 
népet ! 

És mozogtak az ország- 
ban, amig egy népes kon- 
gresszus hiveit összenem 
toborozták annak a dög- 
halálos területnek kellős 
özepébe: Csik-Tusnádra. 
Vajjon mit végeztek, 

mit intéztek oly rövid idő 
alatt? Mert a kongresz- 
szus csak pár napot vett 
igénybe. 

Ha ki is adták a jel- 
szót, volt légyen a hajó 
mentőlegényei között ön- 
zetlen emberbarát is, aki 
puszta kötelességet telje- 
sitett, akkor, midőn em- 
bertársát iparkodott ki- 
menteni az átkos pusztu- 
lás mindent elnyelő hul- 
lámai közül, mint az Emke 
is – a tusnádi értekezlet 
hiányos, fölületes volt. 

Hogy meggyőzzön ben- 
nünket ez a ftudat, elég, 
ha figyelemmel kisérjük 
a gyülésről érkezett tu- 
dósiításokat. Elég, ha a 
sok elhangzott frázist, 
melyet a czél üdvös vol- 
tának bizonygatására szél- 
nek eresztettek szép Szé- 
kelyországban, szembeál- 
litjuk az eredménynyel, 
a kongresszus erkölcsi süike- 
rével. 

Erről szólani azonban 
még nem multa idejét. 
De máris concedáljuk, 

hogy a tusnádi értekezlet 
vajmi kevéssé elégitette 
ki az érdeklődést, melyet 
hozzáfüztek a népek sor- 
sátt szivükön viselő em- 
berbarátok. 
Mindezt csak abból az 

alkalomból mondtuk, — 
hogy országunk egyes 
lapjai hólabda módjára 
kürtölték világgá a tus- 
nádi értekezlet eredmé- 
nyét. Hogy igy többetár- 
tottak és ártanak, mint 
amilyen sikert elérni vél- 
nek, ezzel mindenki tisz- 
tában van. 
Nem a félig bevégzett 

munka elő nem állitott 
részét véli dicsőiteni, jó 
uraimék, hanem a per- 
fekt tényt hozzuk és bon- 

ság előtt. Ugy hiszem ne- 
hezebben siklana végig 
papirunkon a toll 

Kétségtelen, hogy a tus- 
nád1 értekezlet egy lépés- 
sel közelebb hozta kor- 
mányunkhoz a székely- 
testvéreinket. De ez az 
egy lépés elenyészően 
csekély terület abban az 
óriási sivatagban, mely 
közöttünk elterül és mesz- 
sze van a nap, midőn 
szemtől-szembe találjuk 
magunkat, mi a nyomor 
népe, Istentől elhagyott 
testvéreinkkel. 

Levél Kecskeméthyről. 
— Saját tudósitónktól. - 

Budapest, szept. 3. 

Keeskeméthy Győző egyik fő- 
városi lapnak levelet irt. A posta- 
bélyeg szerint augusztus 18-án 
adta fel Cincinnatiban, honnét 
augusstus 31-én érkezett Buda- 
pestre. A levél igy hangzik : 

„Amerika, 1902. VIII/8. Tisz- 
telt Szerkesztő Ur! Nen szen- 
záczió kedvéért irom e sorokat. 
Sokkal jobban megtanitott a 
sors tettem elkövetése óta, sem- 
hogy az jly dolog örömet okoz- 
na. A mi vezérel: egyedül az, 
hogy mint érzem és tapaszta- 
latból is tudom, mindig gyanu- 
sittatnak bizonyos személyek, 
hogy a bün elkövetőjének bün- 
társai volnának. Ezek érdeké- 
ben óhajtok tehát irni. Nem 
voltam én rossz, szerettek min- 
denütt, hüen teljesitettem köte- 
lességeim és hogy a barátaim 
bizalma annyira felém fordult, 
ezzel elértem azt a kitüntető 
polczot, melyre csak kevesen 
emelkedhetnek. Miért tettem 
tehát e bünt? — azt kér- 
dezi ugy-e, t. Szerkesztő ur? 
Nem én voltam a bünös, én 
csak médiumként szolgáltam. 
Rövid ismeretség után beháló- 
zott és mikor már teljes hatal- 
mában voltam, ezzel biztatott : 
Bátorsággal minden sikerül. – 
Ö nyert és én elvesztem a tisz- 
tességes társaságra nézve. Hogy 
ki ez az egyén és mikép ismer- 
kedtünk meg — az rejtély ma- 

föl az egész világot, rá, illetve 
ránk találni nem fognak. Mese- 
szerü az a terv, melyet kifőzött 
és azt hiszem, hogy ezerszer is 
sikerülne másokkal is. Azt ha- 
tározottan mondhatom, hogy 
sem távoli, sem közeli ismerő- 
seimmel és legkevésbbé hozzá- 
tartozóimmal még gondolatban 
sem voltam összeköttetésben. 
De hisz ez merő képtelenség is 
lett volna, mert egy héttel 
előbb még közeli fogalmam sem 
volt arról, hogy bünt fogok el- 
követni. 
Gyorsan történt minden. A 

fővárosból megszökni, Triesztbe 
menni könnyü dolog volt. Meg- 
irom nyiltan — ott találkoztunk. 
Utleveleink már készen voltak. 
Hamburgban hajóra szálltunk. 
Sokat utaztunk, nagyon sokat 
— mig végre január havában 
megérkeztünk Szan-Franczisz- 
kóba. Ugy-e furcsa, de igaz. 
Es most itt vagyok már jó egy 
féléve. Egész jól beszélek an- 
golul és dolgozom sokat, de be- 
teg vagyok nagyon. És mégis a 
jólét közepett szenvedek , . .. 
de ez nem érdekli Önt. És ha 
meggyógyulok, talán lesz idő, 
mikor vissza tudom fizetni az 
ellopott kincset, mely nem hagy 
nyugodni. Utánuk kutatni merő 
dolog, nagy ez ujvilág. Hogy 
levelem hol van keltezve ez, 
irányadó nem lehet, mert én 
irom ugyan, de talán nem én 
adom föl, hanem ,„Ő" messze 
tőlem, más városban, üzleti do- 
lJogban járva. A nyugalmukban 
megzavart tisztességes meberek 
érdekében voltam bátor irni és 
legyen nyugodt t. Szerkkesztő 
ur, többet zavarni nem fogom. 
Tisztelettel Kecskeméthy. 

U. i. Hogy eddig nem irtam 
meg mindezt: az természetes, 
mert először a jövőt akartam 
biztositani. Ez már tény, tehát 
most nincs mitől tartanom." 
Hogy tényleg Kecskeméthy 

irta a levelet, vagy csak a fő- 
városi közönséget akarta felül- 
tetni valaki, az nem bizonyos. 

Tolvaj rokon. 

Letartóztatott kereskedő. 

— Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, szept. 4. 

Váczi Dénes kereskedő kolozs- 
váron született, de kalandvágya 
idegen országok felé üzte. Hosz- czolgassuk a nyilvános- rad örökre . . . Hiába kutatnák 

órás és ékszerész -ES 

KOLOZSVÁR 

Kitünő minőségü valódi Longines, 
Omega, Roskopf, Tavannes Vatch 
Co., Bonheur, Hungária gyártmá- 
nyu arany, ezüst, aczél, nickel, 
2seb, fali, inga, ébresztő és seces- 

siós órák raktára. 

Mindenmemű órák és ékszerek pon- 
tos javitását jótáliás mellett eszközlöék. 3 Wassolényi M.-u, 11. 



szas bolyongás után Romániá- bajjal megfogott és estefelé ha- 
ban végleg megtelepedett s mint 
onnan hire kélt tekintélye va- 
gyon birtokába jutott. 
Hosszu ideig semmit nem 

tudtak élete folyásáról Kolozs- 
várt tartózkodó rokonai, mult 
hét szerdáján levél érkezett 
Váczi Dénestől, melyben jó sor- 
sával ad hirt s bejelenti, hogy 
legközelebbi látogatást tesz ná- 
luk. 
A háziak tegnapelőtt nem 

voltak otthon. A véletlen ugy 
akarta, hogy Váczi Dénes épp 
akkor érkezzen meg s nem ta- 
lált senkit a lakásban. 
Ugy látszik, hogy a kedves 

rokon nincs valami nagyon 
megelégedve javaijval, mert ro- 
konainak távolléte alatt fölku- 
tatta az egész lakást s az értéó- 
kesebb holmikon kivül 40 ko- 
rona készpénzt is kiloppott az 
egyik szekrényből. 

Váeczi unokafivére, amint ész- 
retért a történtek fölött följe- 
lentést tett „ismeretlen tettes" 
ellen a rendőrségnél, amely — 
dicséretére legyen mondva, pár 
óra alatt hurokra keritette a tol- 
vajt Váczi Dénes személyében. 
A kedves rokont letartóztat- 

ták, nehogy, mielőtt elvenné 
büntetését megszökjön Magyar- 
országról. 

Mérközés a medvével. 
— Saját tudósitónktól. — 

Kolozsvár, szept. 4. 

A körösmezei határon levő 
Pásztor-lakban Petrasku Juont 
tegnapelótt a saját udvarán egy 
medve szétmarczangolta. Pet- 
rasku kint legeltette a nyáját a 
hegytetőn, miközben bebaran- 
golt az erdőbe. A véletlen egy 
medvebocsot hozott elébe, me- 
lyet Petrasku nagy ügygyel- 

Kaland. 
A ,„Kolozsvári Ujság" tárczája. 

Minden ember életében van 
egy bizonyos pont, mely az 
életfolyását a rendes kerékvá- 
gásból abba a bizonyos „ren- 
detlen kerékvágásba" tereli. 
Várva vártam már azt a pil- 

lanatot, midőn az én életem is 
fordulópontjához ér; mig végre 
tegnap este szerencsésen elér- 
kezett. 

A bennem, mint minden ha- 
landó emberben egyaránt lakó 
„Vágy' felemelte hatalmas sza- 
vát s kijelentette, hogy ő ma 
este okvetlen Ős-Budavárba ki- 
ván menni. Ez a lakonikus ki- 
jelentés megdöbbentőleg hatott 
a „Zsebre' s a következő dis- 
kurzus fejlődött ki közöttük . 

zavitt a lakására, hol egy olba 
zárta. Éjjel Petrasku erős ku- 
tyaugatásra ébredt fel. 
Azt hitte, hogy valaki a be- 

terelt nyáját akarja megdézs- 
málni, kiment tehát az udvarra, 
hogy szétnézzen. A juh-akolnál 
mindent rendben talált, vissza- 
jövet a sötétségben a sertésól 
felé ment, hol a kis medve volt 
elzárva. 

Itt azonban egy hatalmas 
medve ugrott elő, rávetette ma- 
gát a pásztorra, a kit letepert 
s azután az arczát és mellét 
kezdte marczangolni. A pásztor 
sególykiáltásaira kifutott a fe- 
lesége is, de a mint a medvét 
meglátta, ijedtében bemenekült 
a házba. 

Hajnalban Petraskut teljesen 
szétmarczangolva halva találta 
meg a felesége, a sertésól desz- 
kafala pedig szét volt törve és 
a medvebocs az öreg medvével 
együtt eltünt. 

Az előljáróság jelentést tett 
az esetről a hatóságnak és haj- 
tóvadászat elrendelését kérte, 
de mivel a trónörököst őszre 
arra a vidékre várják vadászatra, 
a hajtóvadászat elmaradt. 

Öngyilkossági kisérlet az 
asszony miatt. 

Férj, feleség és házibarát. 
— Saját tudósitónktól. — 

Kolozsvár, szept. 4. 

A franczia szellem a házaság- 
törés tragikumábol rendszerint 
bohókás szindarabról farag. Ért- 
hető ez ott, ahol az erkölcs az 

A vágy: Én ma minden ko- 
rülmények között Ős-Budavárba 
kivánok menni! 
A zseb: Ugyan-ugyan ? Abba 

talán nekem is volna egy kis 
beleszólásom ? 

A vágy : Kétségtelenül, sőt ...! 
De engem semmi ellenvetés, 
semmi akadály nem riaszt 
vissza ! 

A zséb : No, de talán mégis ? ! 
Ha például kijelentem, hogy 
ma még csak 25-ike van s már 
csak igen gyöngén érzem a 
péónztárcza nyomását! 
A vágy: Akkor sem! Történ- 

jék bármi, de én kivánságomtól 
el nem állok ! 

Es az okos, előrelátó zseb 
kénytelen volt, fájdalmas sziv- 
vel bár, belenyugodni a válto- 
zatlanba s én boldogan dagadó 
kebellel léptem a jegyárusitó 
elé, aki azzal a megváltó czé- 
dulával lehetségessé teszi, hogy 

elvadulás legalacsonyabb fokán 
sinylik de szomoru koncepczió- 
ba tárja elénk a mi szellemünk, 
a mi szokásunk aházasságtö- 
résnek ezt a trágikumát. Ime 
egy eset, mely Kololozsváron 
játszodott le. 

S. jónevü magánhiv. Ho- 
morod fürdön nyaralt családjá- 
val. Itt ismerkedett meg Z. bras- 
sói vasuti tisztviselővel, ki min- 
dennapos barátja lett S. házá- 
nak. 
Mult héten S.-ék visszajöttek 

Kolozsvára s a férjnek feltünt 
az, hogy a homorodi barát más- 
nap szintén megérkezet és láto- 
gatást tesz a családnál. A tisz- 
telgések ezután napirenden ma- 
radtak s rendesen akkor kopog- 
tatta be a lakást Z, mikor az 
asszony férje nem volt otthon. 
Pár napig titokban maradt a 

a dolog, de tegnapelőtt a férj 
egy névtelen levelet kapott, 
hogy felesége a tisztelet-tevé- 
sek alkalmával nem marad az 
udvariasság formái mellett, ha- 
nem tulbizalmas a házibarát 
irányában. 
A levél vétele után Z. azzal 

vett bucsut tegnap reggel ne- 
jétől, hogy hivatalos ügyben 
sürgösen el kell utaznia s hogy 
két napig nem is tér vissza 
családjához. 
A déli órák után azonban vó- 

ratlanul otthon termett s meg- 
lepte feleségét; amint nagy ké- 
nyelemben idejét töltötte barát- 
jukkal. 

8. mintha misem történt vol- 
na megint eltávozott hazulról. 
Egy kisebbrendü 
szobát bérelt, ahová bezárko- 
zott. A szálló személyzete pár 
perez mulva lővés zajára flett 
figyelmes. 

Betörték az uj vegdég szo- 
bájának ajtóját s ot! látták S.-t 
izgatottan, kezében füstölgő 
revolverrel. Az öngyilkos je- 
lölt eleintén tagadta tettét, de 

vágyaim netovábbja a legkö- 
zelebbi pillanatban teljesedésbe 
menjen. 

S midőn a nyájas hodvilág 
őt eltakaró felhők mögül kilé- 
pett, én beléptem. S milyen fo- 
gadtatásban részesültem i 
Egyszerre szólalt meg a ka- 

tonabanda, a czigányzene, a 
tamburabanda, az olasz muzsi- 
kusok, a spanyol énekesek, ame- 
lyek egygyé olvadva, valami 
valami isteni gyönyört nyuj- 
tottak. 
Fejem zugott, szivem han- 

gosan dobogott, ajkaim a meg- 
hatottságtól remegtek, elvesz- 
tém önuralmamat; mig végre 
egy hatalmas ütés, mely arczo- 
mat érte, magamhoz téritett. De 
milyen ébredés volt ez! Ezüst 
csengetyü módjára csilingelő 
kaczagás hangzott fel előttem, 
gyönyörü leányajktól eredve, ki 
rózsás arczát felém forditá, bó- 
ditó sugarakat lövellő tekintetét 

szállódában 

később a vér kiszivárgott m. 
háján. 
A golyó, mely gyomrá 

volt szánva egy bordacsontbak akadt meg, anélkül, ho je lentékenyebb sérülést okozot, 
volna. 

Mindenütt, hol megfordu. 
lunk, kérjük, követeljük a 
„Kolozsvári Ujság"-ot, a pol. 
gárság érdekeinek bátor, 
szókimondó harczosát. 

HIREK. 
Kolozsvár, szept. 4. 

— Készül a szobor. A Bese- 
horner-féle műérezöntő ügyes. 
kezü szerelői tegnap befejezték 
a Mátyás-szobor négy mellék- 
alakjának felállitását. A két 
életnagyságu pánczélos vitéz 
csoportja már is megkapó, le- 
bilincselő képet nyujt, pedig az 
alakok még nincsenek teljesen 
készen: hátra van az öntvények 
pontos illesztése és a bronz egy. 
öntetü maratása. A szobor fö- 
alakjának fölállitásához ma dél- 
előtt fogtak hozzá. Első sorban 
a ló törzsét vontatják föl kü- 
lün e czélra hozott emelőgépek- 
kel s azután vontatják föl a 19. 
méter magasba a szobor többi 
részét. (47.) 
— Előjegyzések a iribünre. A 

hölgyek számára állitandó tr- 
bünökre sürün érkezik az elő- 
jegyzés a városház 7. sz. iro- 
dájában müködő ünnepély-ren- 
dező bizottsághoz. Az előjegy- 
zésért pénzt nem fogadnak el, 
hanem csak a neveket irják 
föl, mert minden tribünjegy 
névre fog szólani, melyet másra 
átruházni nem lehet. Jegyet 3 

— 

rámvetette, felemelt kis kacsócs- 
káiban egy csomó konfettit tar- 
tott, melylyel engem volt má- 
sodszor is megdobandó. 

Ily büvös látomás hatása alatt 
szemem önkéntelenül lecsukó- 
dott s ugy vártam a boldogitó 
konfettit. És megjött! Éreztem, 
mint hullik arczomra, mint ka- 
paszkodik bajuszomba, hajamba 
s suttogja: ő szeret, ő meglá- 
tott s szeret. 
A másik pillanatban már lá- 

bai előtt térdeltem. 
Az angyal angyali mosolylyal 

szólt : 
— Nem szabad a konfettit a 

földről felszedni, az piszkos ! 
Konfettit szedni! Isten 

ments! Ki gondol ilyesmire ! 
midőn egy tündér előtt áll, hogy 
hódolatát rakja lábaihoz ! Akkor 
nem tehetek mást, mint szivvel- 
lélekkel kiáltom; Nagysád. ön 
engem egyszerüen elbájolt! 

Folytatása következik.) 

Hatóságilag engedélyezett nagy 

! VÉGELADÁS" 

Réti Sándor-féle 
Deák Ferencz-utecza 4. szám alatti 

Férfi öltönyök 

férfi-ruha és posztó-üzlet 
e teljesen feloszlik. e 
30, 40, 50'b-al leltári áron alól 

eladamútmakk : 

Gyermek öltönyök - — 70 krtól kezdve 
Férfi nadrág- — 
Szövetek — 
Honi és külföldi gyapju szövetek 1.50 krtól 
Posztó kalapokk - 50 krtól. 

— 80 krtól kezdve 
— 65 krtól kezdve 

4 frttól kezdve 
Fiu öltönyök - 2 frttól kezdve 

A teljes üzleti berendezés eladó. 
Üzlethelyiség kiadó. 
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ét ának g helvekre Én tri- 
és kön a helyek száma az 
bű bgyzések arányában lesz 
a Jatározva, miért is a részt- 
megia kivánók jól teszik, ha 
r minél előbb előjegyeztetik 
magukat. (48.) 
= Ipartestületi ügyek. A Ma- 

gyar Munka Kisiparosok Lapja" 

czimű Budapesten megjelenő 

heti-lap legutóbbi számában 
megvádolta a kolozsvári ipar- 

testület uj előljáróságát, hogy 
az ipartestületi hitelszövetkezet 

átvételét azért tartotta zárt aj- 

tók mögött, mert alkalmasint 
érdekében állott eltitkolni vala- 
melyes dolgokat. A kedden 

megtartott rendes választmányi 
ülésen több tag kérdést intézoet 
eziránt az elnökséghez, mely, 
hogy a helyzetet végleg tisz- 

tázza, határozatba mondta, hogy 

az átvételi proczesszusát lapok- 

ban legközelebb közzé fogja 

tenni. Az elnökség határozatát 

helyesléssel fogadták a tagok. 

— Hangveorseny az Erzsébet 
uton. Az Erzsébet séta ut felső 
pihenőjén ma csütörtörtökön 
este a szabadkai hires tambura 
zene és daltársulat válogatott 
muűsorral hangversenyt rendez. 
Jó ételek italok és pontos ki- 
szolgálásáról gondoskodva van. 

— Tolvaj cseléd. Grün Izsák 
szatócs följelentést tett tegnap 
cselédje ellen, hogy a zárt szek- 
rényből 80 korona értékü ezüst- 
nemüt lopott el. Mire a rendőr. 
ség kérdőre vonta a leányt, már 
tul adott a tárgyakon. Az eljá- 
rás folyamatban van ellene. 
— A javitó-intézet szökevénye. 

Mult hó 23-iki számunkban 
megirtuk, hogy a helyi javitó- 
intézet egyik növendéke : Endes 
Arpád megszökött. A rendőrfő- 
kapitányi hivatal Mina Kálmán 

őrség bezáratta. 

rendőrbiztost bizta meg a noö- 
vendék kézrekeritésével, ki teg- 
nap kipuhatolta tartózkodási he- 
lyet. A Honvéd-utcza egyik 
gazdájánál volt szállva, hol 
Szabó Árpádnak adta ki magát. 
Letartóztatása alkalmával több 
lopott tárgy volt a zsebében. 
Köztük egy szivartárcza is, al- 
kalmasint hirlapiró tulajdona, 
ilyen felirással: ,„1895 augusz- 
tus 25-től, 1895 deczemb. 24-ig 
a ,„Pester Loiydnál." Ezenkivül 
12 miliméteres lovassági revol- 
vert is találtak nála, melyet 
saját szavai szerint egy apahi- 
dai nyugalmazott csendőrőrmes- 
tertől lopott. A szökevényt fog- 
va tartják. 
— A zágrábi zavargások. A 

horvát főváros vasárnap óta 
nagy zavargások szinhelye. A 
horvátok összevesztek a szer- 
bekkel, minek következtében 
Zágráb utczáin valóságos har- 
czok folynak. Tegnapelőtt már 
már lövöldöztek is, ugy, hogy 
tegnap katonaságot hivtak a 
rend föntartására. A szerbek 
üzleteibe betörtek, mindent ösz- 
szetörtek, a czégtáblákat leszed- 
ték és darabokra zuzták. A ke- 
reskedők védekeztek és az üz- 
letek belsejéből téglákat hajitot- 
tak a támadókra és rájuk is 
lőttek. Tizenegy órakor megje- 
lent a katonaság és a Jellasich- 
térről elüzte a zavargókat, kik 
azután a mellékutczákon foly- 
tatták a rombolás munkáját. 
Paradov fogorvos feleségét egy 
rendőr mellbelökte, mire az asz- 
szony kétszer arczulütötte. A 
Sbroban szerkesztőségét a rend- 

A kivezényelt 
katonaság csak éjfél után 2 
órakor vonult vissza. A tünte- 
tők rettenetes rombolást vittek 
véghez a szerbek-lakta házakon 
és szerb kereskedők üzletein. 
Egyetlen szerb kereskedő sincs, 
a ki nagy kárt ne szenvedett 
volna. A kár nagyságát eddig 
hozzávetőleg sem lehet becsülni. 
— Figyelem ! Indexképeket 24 

óra alatt készit Csizhegyi Sán- 

dor fényképész, Wesselényi MiL- 
lós-utcza 3. sz. alatt. 
— Olvasóink figyelmét fölhiv- 

juk az ,„Erzsébet" gőz- és kád- 
fürdőre, hol bámulatos olcsó 
árak mellett kényelmesen meg- 
fürödhetünk. A fürdő bérlőinek, 
személyzetének előzékenysége 
megérdemli, hogy csupán emiatt 
— eltekintve a nagy kényelem- 
től amiben ott reszünk lehet – 
kitüntessük pártolásunkkal. 

Ezimház és NMiüvészet. 

Két előadásrél. Szép számu 
közönség előtt került szinre, ez- 
uttal ötödször, Belasco poétikus 
melodrámája: ,Pillangó kisasz- 
szony'. Szabó Mariska ügyes 
volt a ezimpszerepben. Most is 
megtalálta a helyes utat, melyen 
a közönségre hatni lehet. Tompa, 
Árpási szintén jók voltak. 

A ,„Pajkos diákok"-ban min- 
dig öröme telik a közönségnek, 
ha Megyeri igazgató és Kassai 
alakitják a két karakterisztikus 
szerepet, Geier uzsorást és Heck 
czimertisztitót. Mindkettőnek bő- 
ven kijutott a tapsból. Fenyvesi 
Margit, Gergely Giza és Ligeti 
Vilmos játókában sem találtunk 
kifogásolni valót. 

Vasárnap. Rákosi Viktor rég 
nem adott népszinmüve ,A de- 
zentor" kerül szinre. A népies 
darabban az egész személyzet 
közremüködik. 

Szinházi müsor : 

Péntek: X asszony, 4-ör. 
Szombat : X asszony. 
Vasárnap: A dezentor. 

KÖZGAZDASÁG. 
Kereskedelmünk hanyatlása 

Olaszországban. Olaszországba 
irányuló kivitelönk csökkenő 
irányzatot mutat. Ennek egyik 
oka az, hogy most már az olasz 
gyárak is versenyképesek azok- 
ban a czikkekben, melyeket ed- 

dig a monarchia szállitott. Má- 
sik oka az, hogy a német, fran- 
ezia, angol és belga gyárosok 
erősen versenyeznek. A génnai 
olasz importörök arra is figyel- 
meztetnek, hogy nem importál- 
nak oda a monarchiából, mert 
a genuai piaczon sem magyar, 
sem osztrák gyárak nem bir- 
nak rendes képviselettel és a 
monarchiabeli gyárosok rend- 
szerint csak németül leveleznek. 
Az olasz vevőkkel rendszerint 
olaszul, avagy francziául kell 
levelezni. A német levelezés 
nem használ. Az árakat lrák- 
ban, vagy frankokban kell szá- 
mitani, lehetőleg a vám és szál- 
litási költségek ibetudásával. 
Az osztrák magyar bank ál- 

lomány 1902. aug. 31-én a kö- 
vetkező volt: Bankjegyforgalom 
1.495.367.000 kor., érezkészlet 
1.444.443.000 kor., váltótárcza 
230.893.000 k., adómentes bank- 
jegytartalók 442.636.000 kor. 

Szerkesztői üzenet. 
lolánkának. Öntől jobbat, sokkal job- 

bat várunk. Az ilyenfajta költemé- 
nyeken átvonuló melegség, lágyság, a 
gyermeki szeretet egész rajongása 
mellőzve van a jelen versében. A vers 
méretekre forditson több gondot önt- 
sön e költeményébe több szeretetet és 
a bánatos csüggedt hangot ne váltsa 
föl az elmélkedés ide nem illő hang- 
jaival. A beküldött tárcza szintén nem 
közölhető, ha ön jó tanácsokkal szol- 
gál kedves nővérének és átdolgozva 
ujra hozzánk juttatják, szivesen látjuk. 
UÜdvözlet. 

NYÁRI SZINHÁZ. 

Kolozsvár, csütörtök szept. 4-én 

Clemencean. 
Dráma 4 felv. Irta : Dumas. 

Kezdete este 7 órakor. 

Kladó-tutajdonos 

SOHABUAL JÓZSEP, 

EVELEZÉSEK. el, ujólag kérek választ 
„Türelmetlen" czimen. 

APRÓ HIRDETÉSEK: —— 
A ki 

jó és olosó hangszert venni óhajt, forduljon 

hilike Levele van a ki- 
adóban. 

Kökörcsin. Levele van a 
kiadóba. 
Veszprémi gyerek. Leve- e van a kiadóban. 

,Erényes. Sok szépet és 
jót álmodék a mult éjjel 
a közös jövőről. Majd ha találkozunk el fogom me- sélni. Mikor látom viszont? 
gyekezzen haza, addig is 

KERESLET. 

Egy jó családból való 
fiu tanulónak fölvétetik. 
Czim a kiadóba. 

Vidéki szülők figyelmébe. 
Egy-két gyermek teljes 
ellátásra felvétetik olcsó 
dijazásért Sánczalja-utcza 
100 szám alatt. 

Egy müvelt, intelligens Jó 
urinőnél szállást nyerhet 

Róbertnek más vitte 
— 

hivom sorait. - Gondos szintén magános, szerény hegedü 1g. igényü urinő, utbaigazi- 
Fiatal, csinos barna asz- tást ad a kiadóhivatal. vonó és szonynyal óhajtanék is- 

k keetséget kötni. Levelet to s 
. kadóbazoltán. ezimen a KINÁLAT: pegyütt már 7 frtől kezdve 

ő Gyermekeknek magánta- nmigókó asszony levelét, a nitását elvállalja gyakor- kapható. i ett 8--10 nappal lott korrepetitor 49 5-10 

BERNÁTH [1 SÁNDOR 
varrógép, kerékpár nagyraktára 
hangszerüzlete e Kolozsvár. 
Motorerőre Kerékpáro- 
ngemdezett a kat veszek, 
minnanikai becserélek és 
en a va- kölcsön is 

kak gyorsan ádok Tani s olcsón el- tási dij 6 ko- 
szülnek. rona. 

MNüller utóda 
SOMLWVAN M. 

Kolozsvárt, Kossuth Lajos-u. 4. 

Ajánlja: üveg-, Lámpa javitá- 

sok, kép kere- 

tezések ere- 

porczelán-, lám- 

pa és háztartási 

eszközök raktá- deti gyári 

rát. E árakon. 

KNAPCSIK és SZENTKIRÁLYI 
és urinői KOLOZSVÁR 

Dávid Wenzel czipészek. gDeák Feronc- hangszerész 
Kolozsvár, Első erdélyi utoza 17 sz. 

Honvéd-nut 13. sz. (Hon- 

véd laktanya előtt.) 

a hol mindennemü réz, 
fa, fuvó és vonó hang- 
szer és ezek alkatré- 
szei, kitünő német és 

czipőfelsőrósz készitők. 

.e 
eg...e F olasz hurok kaphatók. 

es 

Bármby hangszor javitása et II vagy kiadó e 
elvállaltatik, gondosan és G Kolozsvaárt egy ó forgal- 

mu, csinosan berendezett gyorsan elkészittetik, és vENBÉGHŐ s 
legolcsóbb árban es kerthelyiséggel és tekepá- g 

cplyával együtt. Bővebbet számitmak. es a kiadóhiv. e 
Legolesóbb bevásárlási s .. e. 

forrás ! ———— g s 

Napittatott 1877, Tolefon 77 sz. HA IL L 

AA N SII 
szesz nany kereskedő 

Likör- és Rum gyáros. 

Kolozsvár, Deák F-u. 21. 

Ajánlja saját főzetü 
seprő és szilva pá- 
linkáttovábbá valódi 
angol és belföldi Ru- 
mot és mindenféle 

x 

l 

Liköröket. G 

Nagyban és kicsinyben. Szolid árak mellett, 

x j tüzifa üzlet, 
A A legjobb és legolcsóbb 

tüzifát Löbli Dániel és 
társa uj tüzifa üzletében 

lehet megrendelni. 
L Fatelepn: Vasuti csuzda. 

Megrendelhető 
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füszer üz- ci müliláe ez 
7. k 

HA L L OI! 



UIÜZLET! UIÜZLETI 

memn 

m 

0szid olcsó órajavitási és EKolozgvárt, 
aranyműves mülelye. Unió-utcza 7. sz. 

Általam eddig több mint 10.000 óra a leg- 
nagyobb megelégedésre javitva. Minden egyes 
órát mely javitásba kerül, lelkiismretesen készi- 
tek el, azok pontos járásáért 2 évig jót állok. 

ÁRAIM A KÖVETKEZŐK: 
Zsebóra tisztitásáért 1.20 korona inden törést 

„rugóért 1. vagy szer- 
Zsebóra üveg betétele —.40 fllér kezeti hibát 

„miutató -I0 , olcsón javit. 

UI ÓRÁK ÁRAI: 
Niekel vagy aczél 5.50 koronától 
Ezüst dupla fedelü 1.— 
Anere 15 köves 15.— 

m72Muszka zománczos tula 17. — 
Nől aczél el 9.– koronától 
koresztő, órák éé 
onyna-órá 

Inga-órák i.- 

Raktáron tartok saját készitményü éksze- 
reket, arany javitásokafvalamint uj áruk készüté- 
gét, drágakő foglalatokat, régi tárgyak aátalázitását 
divalos ekszerekke, szakszerüen olcsón tényleg 
gyári árban vállalok. 
Brilliáns kövek uj foglalását a tulajdonog jelenlé- 

téken exzközlök.,... 
A nagyérdemü közönség pártfogását kéri 

ŐSZE .., órás és aranymüves. 
45 3-0 

1902. szeptember 4. 

mmmmE 
valódi tiszta házi m 
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OGÁN GERŐ 
Kolozsvárt, Rudolf-ut 46. sz. saját ház. B O R o K 

Telefon szárm. 45G. e szállitója. e 
Értesitem a t. ez. borfogyasztó közönséget, kirándulókat, mulatság rendező- 

bizottságokat, a kik kitünő tiszta valódi bort akarnak élvezni azt nálam a 
legmesszebb felelősség mellett beszerezhetik a legelőnyösebb árakért. 

MKülömös figyelemm! Miután, mint minden téren, ugy a borkereskedésben 
is nagyobb verseny keletkezett, azért ajánlom a minőség szem előtt tartását. 
Boraim csakis elsőrendü hirneves nagy termelőktől szereztem be, ennélfogva mi- 

nőség tekintetében versenyen kivül áll, kérem ebbeni szives meggyőződésüket. 

- A legolcsóbb árak a mai maptól kezdve: 

Erdélyi jó asztali 1 liter z4 kr. - - – 10O liter vételnél 20 kr. M 
Pál Andrásnó termése kőmáli finom asztali 1 ltr. 40 10 ,, 4,, 
Ermelléki pecsenye bor 1 liter 40 kr. — - - 10 ,, 34, 
Csemege bor küküllőmenti rizling, a katholikus Status 

termése 1 liter so kr... --- 10,, 4ő ,, 
Gyógy bor, 4 éves a katholikus Status termése, igezn 

erős 1 liter 60 kr. — — =–- -10 ,, „B.50 ,, 
Erdélyi piros, igen erős 1 liter 50 kr. - – 10 ,, „A4.50 , 
Saját égetésü borseprő pálinka 1 liter 1 frt 20 kr. 

Ezen árak bárhova haza szállitva készpénzfizetés mellett értendők. Üvegek 15 
napra kölcsönkép adatnak. HNordószámra olcsóbb árak. Ismét eladók ked- 
vezményben részesülnek. Telefomom mmegremdelmető és minden időtájban 
hazaszállittatik. Tisztelettel 

29-- Donogán Gerő borkereskedő. 

Zongorák, Piannok, 

Harmoniumok, Czimbalmok 

gyári árom 

e
 

e részletfizetésre 

is kaphatók. 
[/ [ 

ruhák kaphatók Hangszerek 
seg bérbe kiadatnak. 

Hangolást és ja- 
vitást ugy helyben, 
mint vidéken elfo- 
gad és pontosan 

és i álitó -ss* feljesjt *,3s cs. és kir. udvari szállitó. é e t 
50 5-10 

TRISKA J Mályáskirály-tér 14. sz. 
ZSva, erdély legnagyobb zongora raktára 

3—- 

.............. 

Kolozsvár, Sétatér-utcza saját házs 

diszszobafestő és di- 

KOLOZSVÁRT, Szentegyház-utoza 3. sz. 

szitési vállalkozó. Kereszles Aladár 
KOLOZSVÁR, Magyar-utcza 23. 

csült háztulajdonos urakkal tudatni, hogy a több év óta 
fennálló szobafestő és lakkirozó üzletemet tetemesen meg- 
nagyobbitva legujabb mintákkal berendezten. 

Elvállalok mindennemü festőmunkát, u. m. 

szobák, disztermmek, templomeok, homlokzat 
(front) stb. festését ugy helyben, mint vidéken a 

lehető legjutányosabb árban. 

Ugyszintén olvállalok a közelgő Mátyás szobor-ünnepélyre 
épület, erkély vagy ablakdiszitést saját vagy idegen tervrajz k 
szerint. ö2 3-835 

s Munkafelvételi iroda: 

l 

sssss 

a szerencsém a n. é. közönséggel, ugyszinte a nagyrabe- 

Üzleti telep : 

v Magyar-utcza 23. sz. Minorita-uteza 6. sz. 
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1902. augusztus hó 31-től szept. 6-ig. 
Wárosok ÉSZAá-aIEHHHÁBAN. 

Belépti dijak: felnőttek részére 40 fillér. Tanulók, gyermekek és katonák 
őrmestertől lefelé 20 fillért fizetnek. Jegyek előre válthatók Müller utóda 
Somlyai M. üvegkereskedésében Kogsath Lajos-utcza 4. sz. Egy jegy 

fillérjével. Előüzetés 8 jegyre 2 korona 40 fillér. 

99 8-0 a Világnanoráma igazgatósága. 
Nyom. Eehaberl Józscf ,Gutenberg" könyvnyomdájában Kolozsvárt, Deák Ferencz-utcza 18. sz. 


